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1. CbiHOBbS Vccaxapa: ®ona, ®Pya, Nawys n WnMpoH, yetsepo.
YTMO: A Iccaxaposi cuHn: Tona, i lNya, Awys i WiMpoH, yeTsepo.
KJV: Now the sons of Issachar were, Tola, and Puah, Jashub, and Shimrom, four.

2. CbiHOBbS Ponbl: Y33uid, Pecbans, Niepunn, Naxmai, Miecam n Camyun, rnasHble B
nokoneHunsx ®onbl, NOAN BOUHCTBEHHBIE B CBOMX MOKONEHUSX; YACNO X BO AHW Jasmaa 6bino
nBafLaTh ABE ThiCAYU U WEeCTbCOT.

YMNO: A TonuHi cnHn: Y33i, i Pedbas, i €piin, i Fxman, i IBcam, i Camyin, ronosu ixHix
6aTbkiBCbkMX foMiB Tonum, xopobpi Bosiki cBOiX poaiB. Yucno ix 3a [laBnooBux OHIB ABAALUATb
| ABI TUCAYI i WICTb COTEHb.

KJV: And the sons of Tola; Uzzi, and Rephaiah, and Jeriel, and Jahmai, and Jibsam, and
Shemuel, heads of their father's house, to wit, of Tola: they were valiant men of might in their
generations; whose number was in the days of David two and twenty thousand and six hundred.

3. CbiH Y33us: N3paxung; a coiHoBbs V3paxuun: Muxaunn, Osaaua, Mlonnb n Nwwms, natepo.
Bce oHn rnaeHble.

YMO: A cvHn Y33i: ispaxiga. A cunn ispaxii: Muxain, i Osagis, i Voin, lwwiiis, n'stepo, BOHW BCi
ronoBMu.

KJV: And the sons of Uzzi; Izrahiah: and the sons of lzrahiah; Michael, and Obadiah, and Joel,
Ishiah, five: all of them chief men.

4.Y HuX, N0 poaam 1x, No NOKoNeHMsM nx, BbiNo rOTOBO K Cpa>keHWIo BOMcKa TpuauaTh WeCTb
TbICSIY; MOTOMY YTO Y HUX ObINIO MHOIO XEH U CbIHOBEWA.

YMO: A B HUX, 3a ixHiMK Halwankamu, 3a OOMOM ixHix 6aTbkiB, Oynn 60OBI BiiCbKOBI BaTarwu,
TPUAUNATD i WicTb TUCAY, 60 BOHM Manu 6arato XiHOK Ta CUHIB.

KJV: And with them, by their generations, after the house of their fathers, were bands of
soldiers for war, six and thirty thousand men: for they had many wives and sons.

5. bpaTbeB Xe ux, BO BCex NokoneHmsx iccaxapoBbix, ntoaeli BOUHCTBEHHbIX, ObINo
BOCEMbAECAT CEMb ThICAY, BHECEHHbIX B POAOCNOBHbIE 3aMUCH.

YNO: A'ixHix 6paTiB no BCix lccaxapoBux poaax, xopobpux Bosikie, Oyno BiCIMAECST i CiM THCSY,
yCi BOHUM nepenuncaHi.

KJV: And their brethren among all the families of Issachar were valiant men of might, reckoned
in all by their genealogies fourscore and seven thousand.
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6. Y BeHnamuna: bena, bexep n Mleonaunn, tpoe.
YTMO: BeHismun: Bena, i bekep, i €aisin, Tpoe.
KJV: The sons of Benjamin; Bela, and Becher, and Jediael, three.

7. CbiHOBbSI Benbl: EL60H, Y33uid, Y33unn, Nepumod 1 Mpu, natepo, rnaebl NOKONEHWIA, NoaN
BOWHCTBEHHbIE. B poOOCNOBHbIX CMCKax 3annucaHo ux Asaguatb ABe Thica4yn TpuguaTb
yeTbIpe.

YNO: A cuHn Benuni: EuboH, i Y33i, i Y33iin, i EpiMoT, i Ipi, n'aTepo ronis 6aTtbkKiBCbKNX OOMIB,
Xxopobpi Bosiku. A B pofoBoAax ix ABaAUSATL i ABi TUCSYI TPUAUSATL | HOTUPW.

KJV: And the sons of Bela; Ezbon, and Uzzi, and Uzziel, and Jerimoth, and Iri, five; heads of
the house of their fathers, mighty men of valor; and were reckoned by their genealogies twenty
and two thousand and thirty and four.

8. CbiHOBbS bexepa: 3emupa, Noaw, Ennesep, Ennoenain, Ompu, pemodp, Asnsa, AHadpod 1
Anemed: BCce 311 CbiHOBbS bexepa.

YMO: A cunm Bexeposi: 3emipa, i Moaw, i Eniesep, i EnitoeHait, i Ompi, i EpemoT, i Agiits, |
AHartoT, i Anemer, yce ue bexeposi CUHW.

KJV: And the sons of Becher; Zemira, and Joash, and Eliezer, and Elioenai, and Omri, and
Jerimoth, and Abiah, and Anathoth, and Alameth. All these are the sons of Becher.

9. B pooocnoBHbIX cnmnckax 3anMcaHo Ux no poaam ux, o rnasam NOKONEHWUR, noaemn
BOWHCTBEHHbIX--ABaAuaTh ThICAY 1N OBECTH.

YMNO: A B poaoBoaax ix, 3a ixHiMy Hawankamu, ronosamm oMy ixHix 6atbkis, Xxopobpux
BOSIKiB, ABAOLUATb TUCSAY i OBICTI.

KJV: And the number of them, after their genealogy by their generations, heads of the house of
their fathers, mighty men of valor, was twenty thousand and two hundred.

10. CbiH Nepnanna: bunraH. CoiHoBbS BunraHa: Neyc, BeHnamnH, Eryn, XeHaana, 3edan,
dapcuc n Axmwaxap.

YMO: A cuHn € pistinosi: binraH. A cvnm binraHosi: Eyw, i BeniamuH, i Eryn, i KeHaaHa, i 3eTaH,
| Tapuwiw, i Axiwaxap.

KJV: The sons also of Jediael; Bilhan: and the sons of Bilhan; Jeush, and Benjamin, and Ehud,
and Chenaanah, and Zethan, and Tharshish, and Ahishahar.

11. Bce aTu cbiHOBbS Vleamnanna 6binum rnaBamm NOKOJSIEHNA, NIOON BOMHCTBEHHbDIE;
ceMHaauaTb ThiCSiH 1 ABECTU ObINO BbIXOASWNX HA BOVIHy.
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YMO: Ycix umx EnisinoBux cuxis, 3a ronosamm oMy 6aTbKiB, Xopobpux Bosikis, 6yno
CIMHAAUATb TUCAY | ABICTI, WO BUXOAUNN 3 BINCbKOBMM BIAAINOM Ha BilHY.

KJV: All these the sons of Jediael, by the heads of their fathers, mighty men of valor, were
seventeen thousand and two hundred soldiers, fit to go out for war and battle.

12. U Wynnum n Xynum, ceiHoBbS Npa; Xywum, cbiH Axepa;
YMO: | Wynnim, i Xynnim, cuHn Ipa, Xywim cuH Axepa.
KJV: Shuppim also, and Huppim, the children of Ir, and Hushim, the sons of Aher.

13. cbiHOBbS Hedbpanuma: Naxuewnn, I'yHn, Neuep v Wnnnem, getn Bannbi.
YMNO: Cunn HedpTanmmosi: Sxuiin, i C'yHi, i Euep, i Wannym, cuHm binru.
KJV: The sons of Naphtali; Jahziel, and Guni, and Jezer, and Shallum, the sons of Bilhah.

14. CbiHOBbA MaHaccun: Acpunin, KOTOPOro poamna HanoxHuua ero ApamesHka; oHa xe
poauna Maxwupa, otua ["anaagosa.

YTMO: CuHn MaHaciini: Acpiin, sKkoro nopoauna noro HanoXHuus apamiTka; BoHa nopoguna n
Maxipa, ineagoBoro 6aTbka.

KJV: The sons of Manasseh; Ashriel, whom she bare: (but his concubine the Aramitess bare
Machir the father of Gilead:

15. Maxup B35an B XeHy cectpy Xynuma u Wynuma, --ums cectpbl ux Maaxa; nmsi BTopomy
Cannaag. Y Cannaaga 6binv [ToNbKo] novepw.

YMO: A Maxip y3aB xiHky ang Xynnima ta LLynnima, a im'a noro cectpi Maaxa, a iM's gpyromy
Llenogoxan. A B Lilenodoxana 6ynm Tinbku LOYKN.

KJV: And Machir took to wife the sister of Huppim and Shuppim, whose sister's name was
Maachah;) and the name of the second was Zelophehad: and Zelophehad had daughters.

16. Maaxa, xeHa MaxupoBa, poanna cbiHa 1 Hapekna emy nmsi Kepelu, a ums 6paty ero
Wepew. CbiHoBbS ero: Ynam n Pekem.

YNO: | nopoamna Maaxa, MaxipoBa XiHka, cuHa, i Ha3Bana im's oMy lNMepew, a im's 6paToBi
noro Wapew. A noro cuHu Ynam i Pekem.

KJV: And Maachah the wife of Machir bare a son, and she called his name Peresh; and the
name of his brother was Sheresh; and his sons were Ulam and Rakem.
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17. CbiH Y nama: begaH. Bot cbiHOBbS Manaana, cbiHa Maxumpa, ceiHa MaHaccumHa.

YMNO: A Ynawmosi cunu: BenaH. Oue cunun Fineana, cuHa Maxipa, cuHa MaHaciiHoro.

KJV: And the sons of Ulam; Bedan. These were the sons of Gilead, the son of Machir, the son
of Manasseh.

18. Cectpa ero Monexed poguna Vlwropna, Asnesepa n Maxny.
YMO: A cectpa 1ioro Monexet nopoguna lwroga, i Asieaepa, i Maxny.
KJV: And his sister Hammoleketh bare Ishod, and Abiezer, and Mahalah.

19. CbiHOBbSA Wemnabl 6binn: AxmnaH, Wexem, JTukxm n AHnam.
YMO: A cunn Wemion 6ynu: AxisH, i Wexem, i Jikxi, i AHisiM.
KJV: And the sons of Shemidah were, Ahian, and Shechem, and Likhi, and Aniam.

20. CbiHoBbSs Echpema: WyTenax, n bepen, cbiH ero, n @axad, cbiH ero, n Eneana, cbiH ero, u
daxad, CbliH €ero,

YMO: A cuHn Ecppemosi: LLyTenax, i Bepen, cuH inoro, i cvH noro Taxar, i cuH noro En‘apa, i
CVH oro Taxar,

KJV: And the sons of Ephraim; Shuthelah, and Bered his son, and Tahath his son, and Eladah
his son, and Tahath his son,

21. n 3aBag, cblH ero, un WyTtenax, cbiH ero, u Ezep n Enean. N yéunu ux xuntenu Nedoa,
YPOXEeHUbl TON 3eMNN, 32 TO, YTO OHW MOLW /M 3axXBaTUTb cTada ux.

YMNO: i cuH itoro 3aeag, i cvH ioro LWyTenax, i E3ep, i En'an. | nosbueanu ix nioam larty,
HaponoxeHi B Kpato, 60 BOHU 3iiwnu 6ynu 3abpatu ixHi yepean.

KJV: And Zabad his son, and Shuthelah his son, and Ezer, and Elead, whom the men of Gath
that were born in that land slew, because they came down to take away their cattle.

22. VI nnakan o Hnx Ecopem, oTeL ux, MHOro oHel, n npuxoannu 6paTtbs ero yrewartb ero.
YNO: | 6yB y xanobi ix 6atbko EgopeM YMCNeHHi AHi, a 6paTi Moro NPUXoanIn po3saxaTu
noro.

KJV: And Ephraim their father mourned many days, and his brethren came to comfort him.

23. MNoToM OH BOLWEN K XEHE CBOEW, 1 OHa 3a4ana 1 poanna CbiHa, U OH HapeK emMy UMSI:
Bepws, noToMy 4TO HECHACTbE NOCTUINO LOM €ro.
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YMO: | BBiAWOB BiH 40 XiHKW CBOET, i 3a4ana BoHa, i NIOpoanfa CMHa, a BiH Ha3BaB iM'S IOMy:
Bepis, 60 3n0 6yno B ooMi inoro.

KJV: And when he went in to his wife, she conceived, and bare a son, and he called his name
Beriah, because it went evil with his house.

24. U noub y Hero [6bina)] Weepa. OHa nocTponna Bedp-OpoH HUXHUIA 1 BEPXHWIA 1
Y33eH-Lleepy.

YNO: A pouka inoro leepa. | BoHa 36yayBana bet-XopoH LONiWHii i ropiwHii Ta
Y33eH-Lleepy.

KJV: (And his daughter was Sherah, who built Bethhoron the nether, and the upper, and
Uzzensherah.)

25. N Pegoai, cbiH ero, un Pewed, n denax, coiH ero, n daxaH, CbiH €ro,
YMO: | cnH noro Pedpax, i Pewed, i cnH noro Tenax, i cnH noro TaxaH,
KJV: And Rephah was his son, also Resheph, and Telah his son, and Tahan his son.

26. JlaepaH, cbiH ero, AMMuya, CbiH ero, Envwama, cbiH ero,
YTO: cuH horo JlapaH, cuH inoro AMMIrya, cuH noro Eniwama,
KJV: Laadan his son, Ammihud his son, Elishama his son.

27. HoH, cbiH ero, Nncyc, cbiH ero.
YTO: cnH noro HoH, cuH 1noro Icyc.
KJV: Non his son, Jehoshuah his son.

28. BnafeHus nx n Mecta XxutenbcTsa ux [6binv]: Bedounb 1 3aBucsiume oT HEro ropoaa; K
BOCTOKY HaapaH, Kk 3anaay [e3ep n 3aBucsawme ot Hero ropoaa; Cuxem u 3aBucslume oT Hero
ropona no ["asbl 1 3aBMCAWMX OT HEE rOPOO0B.

YTO: A'ixHs nocinicTb Ta Micus iXHbOro oceneHHs bet-En ta HanexHi nomy Micta, a Ha cxif
HaapaH, a Ha 3axin [e3ep Ta HanexHi oMy Mmicta, i CuxeM Ta HanexHi nomy MmicTa, ax Oo Al
Ta HaNeXHUX KoMy MiCT.

KJV: And their possessions and habitations were, Bethel and the towns thereof, and eastward
Naaran, and westward Gezer, with the towns thereof; Shechem also and the towns thereof,
unto Gaza and the towns thereof:
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29. A co cTopoHbI cbiHoBe MaHaccumHbix: Bedp-CaH 1 3aBucswme ot Hero ropoaa, PaaHax u
3aBucsume oT Hero ropoda, Mernono v 3asucswme ot Hero ropoaa, lop n 3asucsawme ot
Hero ropoga. B Hux xwunu ceiHoBbS Mocuda, ceiHa 3pannesa.

YTMO: A Ha pykn MaHaciiHnx cuHis: bet-lleaH Ta HaneXHi nomy Mmicta, TaHax Ta HaneXxHi nomy
micta, Meriono ta HanexHi nomy Micta, Llop Ta HanexHi NOMy MicTa, y HUX CULINN CUHW
Wocuna, I3painesoro cuHa.

KJV: And by the borders of the children of Manasseh, Bethshean and her towns, Taanach and
her towns, Megiddo and her towns, Dor and her towns. In these dwelt the children of Joseph the
son of Israel.

30. CeiHoBbst Acupa: MmHa, Mwsa, Nwswn n bepus, n cectpa nx Cepax.
YMO: CuHun Acuposi: IMHa, i lwea, i lwsi, i Bepig, Ta cectpa ix Cepax.
KJV: The sons of Asher; Imnah, and Isuah, and Ishuai, and Beriah, and Serah their sister.

31. CbiHoBbS Bepuun: Xesep n Manxuun. OH oTew Bup3anda.
YNO: A cunn BepiiHi: XeBep i Mankiin, BiH 6atbko Bip3aita.
KJV: And the sons of Beriah; Heber, and Malchiel, who is the father of Birzavith.

32. XeBep poann Nadnerta, Womepa n Xogpama, u Wyto, cectpy ux.
YTO: A Xesep nopoans Adoneta, i Womepa, i Xotama, i cecTpy ix Wyio.
KJV: And Heber begat Japhlet, and Shomer, and Hotham, and Shua their sister.

33. CbiHoBbS NadpneTa: MNMacax, bumran n Awesadgy. Bot cbiHOBbS NadoneTa.

YMO: A cuHn Adonertosi: MNMacax, i bimxan, i Awsart, oue cnHu AdneTosi.

KJV: And the sons of Japhlet; Pasach, and Bimhal, and Ashvath. These are the children of
Japhlet.

34. CbiHoBbS Lemepa: Axu, Poxra, Nxy66a n Apam.
YNO: A cunn Wemeposi: Axi i Porarra, 9xeb66a ta Apam.
KJV: And the sons of Shamer; Ahi, and Rohgah, Jehubbah, and Aram.

35. CbiHOBbS Menema, 6parta ero: Llogoax, WMHa, Wenew n Aman.
YMO: A cunn M'enema, inoro 6pata: Llodoax, i IMHa, i Wenew, i Aman.
KJV: And the sons of his brother Helem; Zophah, and Imna, and Shelesh, and Amal.
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36. CbiHoBbS Llodpaxa: Cyax, XapHedoep, Wyan, Bepw, Vmpa,
YTMO: CuHun Lodpaxosi: Cyax, i XapHedep, i Wyan, i bepi, i Impa,
KJV: The sons of Zophah; Suah, and Harnepher, and Shual, and Beri, and Imrah,

37. beuep, lNog, Wamma, Wnnwa, NdpaH n beepa.
YMO: beuep, i Mo, i Wamma, i Winwa, i ItpaH, i beepa.
KJV: Bezer, and Hod, and Shamma, and Shilshah, and lthran, and Beera.

38. CbiHOBbS Nehepa: MedpyHHU, Ducna n Apa.
YTMO: A cuHn ETeposi: EyHHe, i lMicna, i Apa.
KJV: And the sons of Jether; Jephunneh, and Pispah, and Ara.

39. CbiHOBbS Y nnbl: Apax, XaHHuun n Puums.
YTMO: A cnHn Y nnn: Apax, i XanHiin, i Pigis.
KJV: And the sons of Ulla; Arah, and Haniel, and Rezia.

40. Bce a1 cbiHOBbSI Acvpa, rnaBbl MOKONEHWI, Ntoan 0TOOPHbIE, BOMHCTBEHHbIE, NaBHbIE
HavyanbHWKN. 3arnmcaHo y HUX B POOOCNOBHbIX CMNCKaX B BOWCKE, AN BOWHbI, MO CHETY
ABafLaTh WeCTb ThiCAY YENOBEK.

YNO: Yce ue AcupoBi cnHm, ronosm 6aTbKiBCbKMX AOMiB, BUOpaHi nuuapi BOSIKU, rofiosu
HayanbHUKIB. A B pOLOBIAHMX KHUraxX BICbKOBUX 3anncaHo, YNCNo ixHix noaei 6yno
NBaUATb i WICTb TUCAM.

KJV: All these were the children of Asher, heads of their father's house, choice and mighty men
of valor, chief of the princes. And the number throughout the genealogy of them that were apt to
the war and to battle was twenty and six thousand men.
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